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risecchire, incrojare. P. pass. incrucchiulutu: risecchito, incrojato (da crocchiula).

Incruciamentu. s. m. L’incrociare: incrociamento.

Incruciari. v. a. Attraversar una cosa con l’altra a modo di croce: incrociare. || incruciari la razza, quando il maschio è d’una razza e la femmina d’un’altra: incrociare la razza. P. pass. incruciatu: incrociato.

Incruciatura. s. f. L’incrociamento: incrociatura.

Incrucicchiari. v. a. Incrociare: incrocicchiare.

Incrudilimentu. s. m. Lo incrudelire: incrudelimento.

Incrudiliri. v. a. Render crudele: incrudelire. || intr. Divenir crudele: incrudelire. P. pass. incrudilutu: incrudelito.

Incrudiluta. s. f. L’incrudelire: incrudelimento.

Incrudiri. v. intr. e rifl. a. Farsi crudo: incrudire, incrudirsi.

Incrustamentu. s. m. Incrostatura, l’incrostare: incrostamento.

Incrustari. v. a. Produrre, cagionar crosta: incrostare. || rifl. Far crosta, empiersi di croste: incrostarsi. || Far indurire la superficie di alcune vivande, sì che formino come una crosta: crostare. || Accomodar su checchessia faldelline di marmo o che: incrostare (Mort.) P. pass. incrustatu: incrostato, crostato.

Incrustata. s. f. Il crostare e l’incrostare: crostata, incrostata (V. participiu).

Incrustatura. s. f. L’incrostare: incrostatura, crostatura.

Incuccari. V. incoccari.

Incucchiamentu. s. m. Accoppiamento.

Incucchiari. v. a. Appiccare, unire in coppia, congiungere due cose: accoppiare, appicciare. || Congiungersi carnalmente: accoppiare. || dari a ’ncucchiari, dar a credere: dar a bere. || incucchiari li testi, è un modo di percuotere testa contro testa. P. pass. incucchiatu: accoppiato, appicciato (Da cucchia. V.).

Incucchiata. V. incucchiamentu.

Incucchiatura. s. f. L’accoppiare, congiunzione: accoppiatura.

Incucchiaviddichi. V. ruffianu.

Incucciamentu. V. tistardaggini. || L’ingangherare.

Incucciari. v. a. Mettere in gangheri ciò che va sui gangheri: ingangherare. || intr. pron. Ostinarsi nella propria opinione: incocciare, incocciarsi. || Appiccare, fermare. || Per bastonare. || Per civari. V. || T. pesc. Pigliar all’amo: inamare, incocciare (Fanf. Voci ecc d. parlar Fior.). || Per ghermire. || Far beffa, o danno ad alcuno: accoccargliela. || T. mar. Fermar a un punto stabile una corda, munita di gancio, o ripiegata in gassa: incocciare (Car. Voc. Met.). || Far che uno pigli una cosa, o gli resti suo malgrado: appiccicargliela. || Ridurre a forma di granelli (cocciu): ingranire. || V. ingranari. || Attaccar i cavalli alla carrozza: attaccare. P. pass. incucciatu: ingangherato. || Incocciato. || Accoccato. || Ingranito.

Incucciata. s. f. Lo ingangherare: ingangherata.

Incucciatura. s. f. Ostinazione. || L’ingangherare.

Incucciaturi. V. tistardu.

Incudardiri. (Mal.), v. intr. Divenir codardo: incodardire.

Incuddamentu. s. m. L’incollare: incollamento.

Incuddarari. v. a. metter il collare.

Incuddaratu. add. d’incuddarari. || Dicesi degli abiti alti sino al collo: accollato. || Vestito fino al collo: accollacciato.

Incuddari. v. a. Appiccare con colla: incollare. || Attaccare con la colla di pasta: impastare (Guerrazzi). P. pass. incuddatu: incollato, impastato.

Incuddata. s. f. L’incollare: incollata (V. participiu).

Incuddatedda. dim. Incollatina (a Firenze).

Incuddatina. V. incuddata, di cui non è dim.

Incuddatura. s. f. L’incollare, e il luogo dove è incollata una cosa: incollatura.

Incuddaturi. verb. Chi o che incolla: incollatore.

Incudduriarisi. V. ’ncuddurarisi.

Incuddusu. add. Viscoso come colla: colloso. || Di uomo che si appiccica intorno ad altrui molestandolo, annojandolo: appiccichino. || Detto di persona che si ferma ad ogni luogo o che non sa levar le mani da nulla: ciondolone.

Incuetamenti. avv. In modo inquieto: inquietamente.

Incuetamentu. V. incuitamentu.

Incuetu. add. Senza quiete: inquieto. || Che dà inquietudine: inquieto. || Detto di ragazzi: cattivo, inquieto. Sup. incuitissimu: inquietissimo.

Incufinari. v. a. Mettere le biancherie sudicie nella conca o nel mastello per farvi il bucato: allogare, inconcare, pareggiare (Car. Voc. Met.). || Situar dentro cofani. P. pass. incufinatu: allogato ecc.

Incugnari. V. ’ncugnari.

Incugnilari. V. gelari. || V. azzaccanari.

Incùina. V. ’ncunia: incudine.

Incuitamentu. L’inquietare o inquietarsi.

Incuitari. v. a. Tor la quiete, travagliare, infestare: inquietare. || fari ’ncuitari ad unu, seccarlo per modo che si alteri: far inquietare uno. || rifl. Adirarsi, far atti di stizza: inquietarsi. cu’ autru ’ncueta, sè stissu mulesta, chi ad altri fa male a sè fa danno: chi ad altri agghiaccia, sè stesso infredda. P. pass. incuitatu: inquietato.

Incuitarìa. V. incuitutini.

Incuitateddu. add. dim. Un po’ inquietato, adirato.

Incuitatissimu. add. sup. Inquietatissimo.

Incuitatuni. add. accr. Di molto inquietato.

Incuitaturi –tura. verb. Chi o che inquieta: inquietatore –trice.

Incuitazioni. s. f. L’inquietare: inquietazione.

Incuitazzu. pegg. di inquieto.

Incuiteddu, Incuiticchiu, Incuiticeddu. add. dim. Inquietuccio.

Incuitissimamenti. avv. sup. Inquietissimamente.

Incuitissimu. V. in incuetu.

Incuititùtini. V. incuitutini.

Incuitizza. s. f. Qualità o stato di ciò che è inquieto: inquietezza.

Incuitunazzu. pegg. di incuituni.

Incuituni. add. accr. Molto inquieto: frùgolo, nabisso.

Incuitùtini. s. f. Travaglio, tribolazione: inquietudine. || Cosa cattiva o danno fatto in casa o fuori da ragazzi inquieti: malestro, cattiverìa, cattività (Rigutini).

Inculari. v. a. Respingere indietro: rinculare. ||
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